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ผูถ้ือหุน้ควรศึกษารายละเอียดของวาระการประชมุก่อนตดัสินใจมอบฉันทะ 
Shareholders should study the details of the meeting agenda before deciding to appoint a proxy. 

 

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้                                          เขียนที่       
Shareholder’s Registration No.                                          Written at 
 

                                       วนัที่    เดือน           พ.ศ.    
                                       Date    Month        Year 

 
(1) ขา้พเจา้ สญัชาต ิ  
 I/We Nationality                                                        
         อยู่บา้นเลขที ่  
         Address 
            ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั/ Acting as Custodian of    ซึ่งเป็นผูถ้ือหุน้ของ  
          บริษัท จัสมิน อินเตอรเ์นช่ันแนล จ ากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) / being a shareholder of Jasmine International Public Company Limited (“the Company”) 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม               หุน้  และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                            เสียงดงันี ้
holding shares at the total amount of                            shares, having the right to vote equal to                                      votes as follows: 
 หุน้สามญั                               หุน้        ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                   เสียง  
     ordinary share                                              shares, having the right to vote equal to                                               votes 
 หุน้บรุิมสิทธิ                              หุน้        ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั              เสียง 
     preference share                                             shares, having the right to vote equal to                                              votes 

(2)  ขอมอบฉนัทะให ้  
Hereby appoint  
(  )   ชื่อ   อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขที่                       
 Name  Age      years, residing at 
 ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   
 Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet 

จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์       
 Province Postal Code 

หรือ/or 
(  ) ดร. คาล จามรมาน ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และประธานคณะกรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล  
 และกรรมการก าหนดค่าตอบแทนและสรรหา อาย ุ65 ปี 

Dr. Karl Jamornmarn, Independent Director, Chairman of the Audit and Corporate Governance Committee and 
Member of the Remuneration and Nomination Committee, Age 65 years 

  (มีส่วนไดเ้สียในวาระที่ 5 เป็นกรรมการที่ตอ้งออกจากต าแหน่งตามวาระ)   
  (Having interest in the Agenda 5, Directors who retiring by rotation and proposed the shareholders’ meeting for re-election) 
                           ที่อยู่ 200 ชัน้ 29 หมู่ 4 ถนนแจง้วฒันะ ต าบลปากเกรด็ อ าเภอปากเกรด็ จงัหวดันนทบรุี 11120 ประเทศไทย 

Residing at 200 Floor 29, Moo 4, Chaengwattana Road, Pakkred Subdistrict, Pakkred District Nonthaburi 11120 Thailand 
หรือ/or 

(  ) นายยุทธศักดิ ์สุภสร ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล อาย ุ60 ปี  
Mr. Yuthasak Supasorn, Independent Director and Member of the Audit and Corporate Governance Committee, Age 60 years 
(ไม่มีส่วนไดเ้สียเป็นพิเศษในทกุวาระที่เสนอในการประชมุ AGM ครัง้นี)้ (No special interests in the proposed agendas of this AGM), 

 ที่อยู่ 200 ชัน้ 29 หมู่ 4 ถนนแจง้วฒันะ ต าบลปากเกรด็ อ าเภอปากเกรด็ จงัหวดันนทบรุี 11120 ประเทศไทย 
Residing at 200 Floor 29, Moo 4, Chaengwattana Road, Pakkred Subdistrict, Pakkred District Nonthaburi 11120 Thailand 

หรือ/or 
(  ) นายชาติชาย พยุหนาวีชัย ต าแหน่ง กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล และประธานคณะกรรมการก าหนด  
 ค่าตอบแทนและสรรหา อาย ุ66 ปี  

Mr. Chatchai Payuhanaveechai, Independent Director, Member of the Audit and Corporate Governance Committee and 
Chairman of the Remuneration and Nomination Committee, Age 66 years 
(ไม่มีส่วนไดเ้สียเป็นพิเศษในทกุวาระทีเ่สนอในการประชมุ AGM ครัง้นี)้ (No special interests in the proposed agendas of this AGM),  

  ที่อยู่ 200 ชัน้ 29 หมู่ 4 ถนนแจง้วฒันะ ต าบลปากเกรด็ อ าเภอปากเกรด็ จงัหวดันนทบรุี 11120 ประเทศไทย 
Residing at 200 Floor 29, Moo 4, Chaengwattana Road, Pakkred Subdistrict, Pakkred District Nonthaburi 11120 Thailand 
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คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ (“ผู้รับมอบฉันทะ”) เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมสามญั 
ผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวันพุธที่ 29 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) ตามพระราชก าหนดว่าด้วยการประชุมผ่าน 
สื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเลื่อนไป ในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 

Anyone of these persons as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of shareholders, 
held on Wednesday 29th April 2026, at 10 .00  hrs. via electronic method (E-AGM), pursuant to the Emergency Decree on Electronic Meeting 
B.E.2563 (2020) or on the date, at time and place, as may be postponed or changed. 

 

(3)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
In this Meeting, I/we authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 
❑  มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทัง้หมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้
       Proxy with respect to the total number of voting shares held by me/us and to exercise the voting right, accordingly 
❑  มอบฉนัทะบางส่วน คือ 
       Partial proxy as follows:- 
 ❑  หุน้สามญั                                 หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                 เสียง 
        ordinary share                          shares  with the voting rights of                                     votes; 

 ❑  หุน้บรุิมสิทธิ                              หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                 เสียง 
        preference share                       shares  with the voting rights of                                     votes; 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัง้หมด                                                 เสียง 
Aggregate voting rights being                                                         votes. 

 

(4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
In this Meeting, I/we authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 

 

วาระที่ 1 รบัทราบรายงานประจ าปีของคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกบัผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ในรอบปี 2568  
Agenda No. 1 To acknowledge the Board of Directors’ annual report on the Company’s operating results for the year 2025  

ไม่ตอ้งลงมติ เนื่องจากเป็นการรายงานใหผู้ถ้ือหุน้รบัทราบ 
This agenda is for shareholders’ acknowledgment; therefore, voting is not required. 

 

วาระที่ 2 พิจารณาอนมุตัิงบการเงินของบริษัทฯ และรายงานผูส้อบบญัชี ส าหรบัปีสิน้สดุวนัที่ 31 ธันวาคม 2568  
Agenda No. 2 To consider and approve the Company’s financial statements and the auditor’s report, for the year ended 31 December 2025;  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 

 

วาระที่ 3 พิจารณางดการจดัสรรเงินก าไรสทุธิไวเ้ป็นทนุส ารองตามกฎหมาย และการงดจ่ายเงินปันผลจากผลการด าเนินงานประจ าปี 2568  
Agenda No. 3 To consider the omission of the allocation of net profit as legal reserve and the omission of the dividend payment from 

the operating result for the year 2025 
 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes  

วาระที่ 4 พิจารณาอนมุตัิการแต่งตัง้ผูส้อบบญัช ีและก าหนดค่าสอบบญัชี ประจ าปี 2569  
Agenda No. 4 To consider and approve the appointment of the auditor and to determine the audit fee for the year 2026  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
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❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 
 

 

วาระที่ 5 พิจารณาอนมุตัิการเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ด  ารงต าแหน่งครบก าหนดตามวาระ ประจ าปี 2569  
Agenda No. 5 To consider and approve the election of directors to replace those who retire by rotation for the year 2026  

 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 
❑  การเลือกตั้งกรรมการทัง้ชุด 
       The election of the complete set of the Board of Directors 
❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 

 
❑  การเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล ดังรายนามต่อไปนี้ 

      The election of the individual director, namely; 
1. ดร.คาล จามรมาน / 1. Dr. Karl Jamornmarn 

❑ เห็นดว้ย/Agree                    เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                   เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                                                เสียง/votes 

2. ดร.โสรัชย ์อัศวะประภา/  2. Dr. Soraj Asavaprapha 

❑ เห็นดว้ย/Agree                    เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                   เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                                         เสียง/votes 

3. นางนิตย ์วิเสสพันธุ/์  3. Mrs. Nitt Visesphan 

❑ เห็นดว้ย/Agree                    เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                   เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                                                 เสียง/votes 
 

วาระที่ 6 พิจารณาอนมุตัิการก าหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชดุย่อย ประจ าปี 2569 
Agenda No. 6 To consider and approve the remuneration for the Company’s Board of Directors and Sub-committee for the year 2026 

❑ (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
     (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
      (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 
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วาระที่ 7 พิจารณาเรื่องอ่ืน ๆ (ถา้มี)  
Agenda No. 7 To consider other issues (if any)  

❑  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                                  เสียง/votes 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉนัทะนี ้ใหถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถกูตอ้ง และไม่ถือเป็น
การลงคะแนนเสียงของผูถ้ือหุน้ 
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect and is not 
made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบไุวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชมุมีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลง หรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณา
และลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda or have not clearly specified or in case the meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of 
any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

 กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุ เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะ ใหถ้ือเสมือนว่า
ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
 Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions 
as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
 
 
 ลงช่ือ/Signed          ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
                    (                           ) 
 
 
 ลงช่ือ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
                    (                              ) 
 
 
 ลงช่ือ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy  
                    (                              ) 
 
 
 ลงช่ือ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy  
                    (                              ) 
หมายเหตุ / Remarks 

1. หนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. นี ้ใชเ้ฉพาะกรณีท่ีผูถ้ือหุน้ท่ีปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้ใหเ้ท่านัน้ 
This Proxy Form C. is only for the shareholder who is specified in the register as a foreign investor and has appointed a custodian in Thailand to be a share depository and keeper. 

2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉันทะ คือ 
The documents needed to be attached to this proxy form are: 
(1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถ้ือหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทน 
 Power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign this proxy form on his/her behalf 
(2) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 
 Document confirming that the person who signed the proxy form is permitted to operate the custodian business 

3. ผูถ้ือหุน้ท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสยีงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการ
ลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast the vote. The shareholder cannot split his/her votes to different 
proxies to vote separately. 

4. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
With respect to the agenda on the election of the Company’s board of directors, either the complete set of the board of directors or individual director may be elected. 

5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระท่ีระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบเุพิ่มเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the continued list of Proxy Form C. as per attached. 
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ผูถ้ือหุน้ควรศึกษารายละเอียดของวาระการประชมุก่อนตดัสินใจมอบฉันทะ 
Shareholders should study the details of the meeting agenda before deciding to appoint a proxy. 

 

ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
The continued list of Proxy Form C. 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท จัสมิน อินเตอรเ์นช่ันแนล จ ากัด (มหาชน) 

The proxy is granted by a shareholder of Jasmine International Public Company Limited 
 

 ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2569 ในวันพุธที่ 29 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E-AGM) ตามพระราชก าหนด 
ว่าดว้ยการประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเลื่อนไป ในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 
 At the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, held on Wednesday 29th April 2026, at 10.00 hrs. via electronic method (E-AGM), 
pursuant to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E.2563 (2020) or on the date, at time and place, as may be postponed or changed. 

     
 

วาระที่    เร่ือง            
Agenda No.  Subject: 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 

 
วาระที่    เร่ือง            
Agenda No.  Subject: 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 

 
วาระที่    เร่ือง การเลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
Agenda No.  Subject: The election of the directors (continued) 
ช่ือกรรมการ/Name of director                 

❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 

 
ช่ือกรรมการ/Name of director                 

❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 

 
ช่ือกรรมการ/Name of director                 

❑ เห็นดว้ย/Agree                 เสียง/votes  
❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree                เสียง/votes  
❑ งดออกเสียง/Abstain                 เสียง/votes 

 
 
 
 


